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Nelle nuove indicazioni nazionali possiamo trovare alcuni concetti chiave su cui basare la programmazione scolastica.
Innanzitutto “il sistema scolastico italiano assume come orizzonte di riferimento verso cui tendere il quadro delle competenze-chiave per l’apprendimento permanente definite dal Parlamento Europeo e dal Consiglio dell’Unione Europea”. Tra di esse viene espressamente citata la comunicazione nelle lingue straniere, che richiede abilità quali la comprensione interculturale.
Più in dettaglio, viene stilato un profilo dello studente in cui si sottolinea, tra le altre cose, che lo studente, al termine del primo ciclo di istruzione, “nell’incontro con persone di diverse nazionalità è in grado di esprimersi a livello elementare in lingua inglese e di affrontare una comunicazione essenziale, in semplici situazioni di vita quotidiana, in una seconda lingua europea”.
In secondo luogo viene data una grande importanza alle competenze digitali e si dice espressamente che lo studente deve essere in grado di utilizzare una lingua europea “nell’uso delle tecnologie dell’informazione e della comunicazione.”
Lo studente è inoltre chiamato a riflettere sul proprio apprendimento in modo da renderlo più agevole ed efficace.
Infine tutte le competenze sono rivolte alla crescita della persona in quanto individuo inserito in una società,  che si pone come obiettivo quella di includere e integrare tutti i suoi cittadini.
 




I TRAGUARDI PER LO SVILUPPO DELLE COMPETENZE E GLI OBIETTIVI DI APPRENDIMENTO

Le nuove indicazioni per il curricolo pubblicate dal ministero della pubblica istruzione nell’anno 2012 forniscono traguardi e obiettivi separati e ben definiti per la prima e per la seconda lingua straniera.
Inoltre, mentre in precedenza ci si limitava a invitare gli insegnanti a progettare la didattica e a valutare gli apprendimenti tenendo presente il QCER, ora si fa esplicito riferimento al livello del QCER a cui i traguardi previsti sono chiaramente e univocamente riconducibili. In particolare per la lingua francese, il livello atteso è  A1.




TRAGUARDI PER LO SVILUPPO DELLE COMPETENZE AL TERMINE DELLA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO PER LA SECONDA LINGUA COMUNITARIA
I TRAGUARDI SONO RICONDUCIBILI AL LIVELLO A1 DEL QUADRO COMUNE EUROPEO DI RIFERIMENTO 
        	
	L’alunno comprende brevi messaggi orali e scritti relativi ad ambiti familiari.
 

	Comunica oralmente in attività che richiedono solo uno scambio di informazioni semplice e diretto su argomenti familiari e abituali.
 

	Descrive oralmente e per iscritto, in modo semplice, aspetti del proprio vissuto e del proprio ambiente.
 

	Legge brevi e semplici testi con tecniche adeguate allo scopo.
 

	Confronta i risultati conseguiti in lingue diverse e le strategie utilizzate per imparare.
 

	Chiede spiegazioni, svolge i compiti secondo le indicazioni date in lingua straniera dall’insegnante.
 

	Stabilisce relazioni tra semplici elementi linguistico-comunicativi e culturali propri delle lingue di studio.
 


 
OBIETTIVI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DELLA CLASSE TERZA DELLA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO
 
	 
ASCOLTO (COMPRENSIONE ORALE)

	•        Comprendere istruzioni, espressioni e frasi di uso quotidiano se pronunciate chiaramente e identificare il tema generale di brevi messaggi orali in cui si parla di argomenti conosciuti.
•        Comprendere brevi testi multimediali, identificare parole chiave e senso generale.
•        Comprendere i punti essenziali di un discorso , a condizione che venga usata una lingua chiara e che si parli di argomenti familiari, inerenti alla scuola, al tempo libero, ecc.

	 
PARLATO (PRODUZIONE E INTERAZIONE ORALE)

	•         Descrivere persone, luoghi e oggetti familiari utilizzando parole e frasi già incontrate ascoltando o leggendo.
•          Riferire semplici informazioni afferenti alla sfera personale, integrando il significato di ciò che si dice con mimica e gesti.
•        Interagire in modo comprensibile con un compagno o un adulto con cui si ha familiarità, utilizzando espressioni e frasi adatte alla situazione.

	 
LETTURA (COMPRENSIONE SCRITTA)

	•        Comprendere testi semplici di contenuto familiare e di tipo concreto e trovare informazioni specifiche in materiali di uso corrente.

	 
SCRITTURA (PRODUZIONE SCRITTA)

	•        Scrivere testi brevi e semplici per raccontare le proprie esperienze, per fare gli auguri, per ringraziare o per invitare qualcuno, anche con errori formali che non compromettano però la comprensibilità del messaggio.

	 
RIFLESSIONE SULLA LINGUA E SULL'APPRENDIMENTO

	•       Osservare le parole nei contesti d’uso e rilevare le eventuali variazioni di significato.
•         Osservare la struttura delle frasi e mettere in relazione costrutti e intenzioni comunicative.
•         Confrontare parole e strutture relative a codici verbali diversi.
•        Riconoscere i propri errori e i propri modi di apprendere le lingue.


 
 
I traguardi e gli obiettivi mettono in evidenza alcuni aspetti importanti dell’apprendimento delle lingue straniere:
• la riflessione sulla lingua, intesa come presa di coscienza delle strutture grammaticali e lessicali necessarie allo svolgimento delle azioni comunicative richieste;
• la competenza plurilingue e pluriculturale, necessaria alla formazione di ogni cittadino europeo;
• la capacità di valutare i propri risultati, riconoscere i propri errori e le proprie modalità di apprendimento, sempre nell’ottica di una crescita autonoma e consapevole: di qui l’importanza di strategie di apprendimento, autovalutazione, recupero, monitoraggio dei progressi dello studente;
• la possibilità di utilizzare la lingua anche per apprendere contenuti di altre discipline (un primo approccio al CLIL, nell’ottica di una futura continuità con la scuola secondaria di secondo grado).
Alla luce di quanto detto finora, si individuano i seguenti obiettivi specifici di apprendimento che saranno oggetto di costante valutazione, sia dal punto di vista formale che formativo.

· COMPRENSIONE ORALE
· COMPRENSIONE SCRITTA
· PRODUZIONE E INTERAZIONE ORALE
· PRODUZIONE SCRITTA
· RIFLESSIONE SULLA LINGUA 

CONTENUTI :   Il testo in adozione è EN BALADE  volume 1 e volume 2 , ed.Pearson.
Le unità previste saranno: 
EN BALADE volume 1: unité n.5, vol. 1,  
EN BALADE  volume 2: unité n. 6, unité n.7, 
Si allega la programmazione dettagliata.

N.B.Come già nei precedenti anni scolastici, le insegnanti di francese presentano una programmazione comune. Potranno, tuttavia, verificarsi eventuali variazioni nella scelta delle unità didattiche e nella loro scansione temporale, dovute all’adeguamento del percorso didattico alle esigenze di ciascuna classe.
 

 
STRUMENTI E METODI
 
Nell’approccio allo studio della lingua straniera sarà utilizzato un metodo di tipo situazionale-funzionale e comunicativo, affinché gli alunni siano stimolati a servirsi della lingua per comunicare e capire in contesti significativi; si farà pertanto uso costante della lingua straniera da parte dell’insegnante e degli alunni, facendo però riferimento alla L1 dove necessario per una migliore comprensione.
Lo strumento di lavoro principale è il libro di testo En Balade ed. Pearson volume 1 versione DIGITALE  del quale si farà un uso sistematico sia in classe sia a casa per il rafforzamento di ciò che si è appreso. Si utilizzeranno Video e materiale audiovisivo e la voce dell’insegnante per migliorare le abilità di ascolto e di produzione orale. Solo dopo la comprensione e l’uso corretto dei modelli orali si giungerà alla produzione scritta. Si procederà a una attenta riflessione sulla lingua nei suoi aspetti grammaticali, morfo-sintattici e semantico comunicativi. 
 
CONTROLLO DEGLI APPRENDIMENTI
 
Le diverse tipologie di verifica rispecchieranno le diverse attività e gli esercizi proposti nelle fasi di apprendimento.
 
•       Verifiche orali: brevi dialoghi tra insegnante e alunno, dialoghi guidati tra alunni, brevi descrizioni, test di ascolto.
 
 
•       Verifiche scritte: compilazione di griglie o tabelle, risposta o formulazione di semplici domande, questionari di tipo vero/falso, attività di riempimento, comprensione e produzione di semplici messaggi, dettati.

Per quanto riguarda le lingue straniere, le conoscenze si valuteranno prevalentemente,come di consueto, attraverso test di lessico e grammatica, ed eventualmente test di verifica dell'assimilazione dei contenuti di civiltà.
Le abilità si valuteranno, a seconda del contesto, attraverso prove specifiche di ascolto,lettura, scrittura o prove orali.
Le competenze nel loro complesso, oltre al processo di osservazione della maturazione e degli atteggiamenti degli studenti, potranno essere valutate attraverso due tipi di test:
1) i test sommativi di fine modulo / unità di apprendimento, che generalmente ri-
prendono gli obiettivi di apprendimento del segmento didattico in questione e sono
organizzati in modo simile ai test degli enti certificatori esterni;
2) le prove di verifica delle competenze, che testano le competenze a un livello più ampio attraverso compiti leggermente più complessi e concatenati per simulare una situazione reale in cui lo studente si trovi a "fare" qualcosa di pratico utilizzando la lingua straniera.
Il senso di una competenza, come abbiamo visto, sta anche nell'applicare quanto si sa e si sa fare anche in contesti non del tutto noti: per questo motivo, tali prove non sono legate a specifici moduli o unità del libro di testo. 
Starà all'insegnante decidere, a seconda della situazione di classe e delle sue preferenze didattiche, se e quali test assegnare e in quale momento.


CRITERI   PER  LA  VALUTAZIONE
  
Per quanto riguarda la valutazione di contenuti abilità e competenze si farà riferimento alle tabelle redatte e condivise nelle monodisciplinari di lingue straniere e consultabili all’interno del PTOF  di Istituto.



OBIETTIVI PER ALUNNI CON BES 
Per obiettivi di programmazione degli alunni con Bes si farà riferimento alle misure previste nei rispettivi PEI E PDP. 
 

8.TEMPI
 
La programmazione verrà svolta nelle ore curricolari previste per la lingua francese ( 2 ore settimanali)
 
Soliera,   15 /11/2022                                                                
    I  docenti

Di Napoli Carmen
Polisena Raffaela  


En balade - Programmazione dida

PROGRAMMAZIONE DETTAGLIATA 
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Obiettivi di apprendimento dell’Unité 1
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